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הִנֵּ֧ה1
ကြည့်လော့
H2009

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ק בּוֹקֵ֥
ရှင်းလင်းစေ၏

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေ
H0776

הּ וּבֽוֹלְקָ֑
–နငှ့်–သူမ–ကုိ–ပြိုကဲွစေ၏
H1110

וְעִוָּ֣ה
–နငှ့်–လိမ့်လေ၏

יהָ פָנֶ֔
သူမ–၏–မျက်နာှ
H6440

יץ וְהֵפִ֖
–နငှ့်–ကဲွခွာစေ၏

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
သူမ–၌–နေထုိင်သူများ
H3427

ကြည့်ရုှလော။့ ထာဝရဘုရားသည် ပြည်တော်ကုိ လတ်ွလပ်စေ၍ ပယ်ရှင်းမှောက်ထားသဖြင့်၊ ပြည်သားတ့ုိ ကုိ ကဲွပြားစေတော်မူ၏။

וְהָיָה2֤
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כָעָם֙
–က့ဲသ့ုိ–ပြည်သူ

ן כַּכֹּהֵ֔
–က့ဲသ့ုိ–ယစ်ပုရောဟိတ်
H3548

כַּעֶבֶ֙ד֙
–က့ဲသ့ုိ–ကျွန်
H5650

יו אדֹנָ֔ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ–သူ–၏–သခင်
H0113

כַּשִּׁפְחָ֖ה
–က့ဲသ့ုိ–ကျွနမ်
H8198

הּ כַּגְּבִרְתָּ֑
–က့ဲသ့ုိ–သူမ–၏–အရှင်သည်မ
H1404

כַּקּוֹנֶה֙
–က့ဲသ့ုိ–ဝယ်သူ
H7069

ר כַּמּוֹכֵ֔
–က့ဲသ့ုိ–ရောင်းသူ
H4376

כַּמַּלְוֶה֙
–က့ဲသ့ုိ–ငှားပေးသူ

כַּלֹּוֶ֔ה
–က့ဲသ့ုိ–ငှားယူသူ

ה כַּנֹּשֶׁ֕
–က့ဲသ့ုိ–အတုိးရသူ
H5383

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ–သူ

א נֹשֶׁ֥
အတုိးရခံရသူ
H5378

בֽוֹ׃
–၌–သ့ူ

ထုိအခါ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ဆင်းရဲသားက့ဲသ့ုိ ၎င်း၊ သခင်သည် ကျွနက့ဲ်သ့ုိ၎င်း၊ သခင်မသည် ကျွနမ်က့ဲ သ့ုိ၎င်း၊ 

ရောင်းသောသူသည် ဝယ်သောသူက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကြွေးရှင်သည် ကြွေးတင်သောသူက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အတုိးစား သောသူသည် 

အတုိးပေးသောသူက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ရ လိမ့် မည်။

׀הִבּ֧וֹק 3
ရှင်းလင်းခြင်း

תִּבּ֛וֹק
ရှင်းလင်းလိမ့်မည်

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေ
H0776

׀וְהִבּ֣וֹז 
–နငှ့်–အပြည့်လဏ်ုယူခြင်း
H0962

תִּבּ֑וֹז
အပြည့်လဏ်ုယူလိမ့်မည်
H0962

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר דִּבֶּ֖
မိန ့တ်ော်မူပြီ
H1696

אֶת־
–ကုိ–
H0853

הַדָּבָ֥ר
–ထုိ–စကား
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ဤ
H2088

တပြည်လုံး လတ်ွလပ်၍ ရှင်းရှင်း ပျက်စီးရလိမ့် မည်ဟသူော အရာကုိ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

אָבְלָה4֤
ဝမ်းညုိှး၏
H0056

נָֽבְלָה֙
ညုိှးနမ်ွး၏

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေ
H0776

אֻמְלְלָ֥ה
ညုိှးနမ်ွး၏
H0535

נָבְלָ֖ה
ညုိှးနမ်ွး၏

תֵּבֵל֑
လောက
H8398

אֻמְלָ֖לוּ
ညုိှးနမ်ွး၏
H0535

מְר֥וֹם
မြင့်သော
H4791

עַם־
လမူျ ိုး–

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေ
H0776

ပြည်တော်သည် ငြိုငြင် ညုိှးငယ်ခြင်းရိှ၏။ လောကသည် အားလျော၍့ ညုိှးငယ်ခြင်းရိှ၏။ ဘုနး်ကြီး သော ပြည်သားတ့ုိသည် 

အားလျောက့ြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


רֶץ5 וְהָאָ֥
–နငှ့်–ထုိ–မြေ
H0776

חָנְפָ֖ה
ညစ်ညိှလေ၏
H2610

חַת תַּ֣
–အောက်–
H8478

יֹשְׁבֶי֑הָ
သူမ–၌–နေထုိင်သူများ
H3427

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עָבְר֤וּ
သူတုိ့ကျူးလနွခ့ဲ်

תוֹרֹת֙
ပညာများ
H8451

חָלְ֣פוּ
သူတုိ့ပြောင်းလဲခ့ဲ
H2498

ק חֹ֔
ပညာချက်
H2706

רוּ הֵפֵ֖
သူတုိ့ချ ိုးဖောက်ခ့ဲ

ית בְּרִ֥
ပဏိညာှ
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ပြည်သားတုိ့သည် တရားတော်ကုိ လနွက်ျူးခြင်း၊ အမိန ့တ်ော်ကုိ ပြောင်းလဲခြင်း၊ ထာဝရသစ္စာတော်ကုိ 

ဖျက်ခြင်းအကြောင်းကြောင့်၊ ပြည်တော်သည် ညစ်ညုှးခြင်းရိှ ၏။

עַל־6
–အပေါ–်

ן כֵּ֗
ထုိကြောင့်

אָלָה֙
ကျနိက်ျနိး်
H0423

אָכְ֣לָה
စားမျ ိုလေ၏
H0398

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

יֶּאְשְׁמ֖וּ וַֽ
–နငှ့်–အပြစ်ရိှကြ၏
H0816

יֹ֣שְׁבֵי
နေထုိင်သူများ
H3427

בָהּ֑
–၌–သူမ

עַל־
–အပေါ–်

ן כֵּ֗
ထုိကြောင့်

֙ חָרוּ
လောင်ကြ၏
H2787

יֹ֣שְׁבֵי
နေထုိင်သူများ
H3427

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

וְנִשְׁאַ֥ר
–နငှ့်–ကျနက်ြွင်း၏
H7604

אֱנ֖וֹשׁ
လူ
H0582

ר׃ מִזְעָֽ
နည်းပါး
H4213

ထုိကြောင့်၊ ကျနိတ်ော်မူသော အကျနိသ်ည် ပြည် တော်ကုိ လွှမ်းမုိးပြီ။ ပြည်သားတ့ုိအပေါမှ်ာ အပြစ် ရောက်လေပြီ။ ထုိကြောင့် 

ပြည်သူတုိ့သည် ပူလောင်ကြ သဖြင့်၊ ကြွင်းကျနသ်ောသူတုိ့သည် နည်းကြ၏။

אָבַ֥ל7
ဝမ်းညုိှး၏
H0056

תִּיר֖וֹשׁ
စပျစ်ရည်အသစ်
H8492

אֻמְלְלָה־
ညုိှးနမ်ွး–
H0535

גָפֶ֑ן
စပျစ်ပင်
H1612

נֶאֶנְח֖וּ
ညည်းညူကြ၏
H0584

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

שִׂמְחֵי־
ပျော်ရှွင်သူများ–
H8056

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

သစ်သောစပျစ်ရည်သည် ငြိုငြင်လေ၏။ စပျစ် နယ်ွပင်သည်လည်း အားလျောလ့ေ၏။ စိတ်ရှွင်လနး် သောသူအပေါင်းတုိ့သည် 

ညည်းတွားကြ၏။

שָׁבַת8֙
ရပ်စဲ၏

מְשׂ֣וֹשׂ
ရှွင်မြူးခြင်း
H4885

ים תֻּפִּ֔
စည်းများ
H8596

ל חָדַ֖
ရပ်လေ၏
H2308

שְׁא֣וֹן
ဆူညံခြင်း
H7588

עַלִּיזִי֑ם
ရှွင်မြူးသူများ
H5947

שָׁבַ֖ת
ရပ်စဲ၏

מְשׂ֥וֹשׂ
ရှွင်မြူးခြင်း
H4885

כִּנּֽוֹר׃
စည်း
H3658

သာယာသောပတ်သာ အသံငြိမ်းပြီ။ ဝမ်း မြောက်သောသူ၏ အသံမရိှ။ သာယာသောစောင်းသံ လည်း ငြိမ်းပြီ။

יר9 בַּשִּׁ֖
–၌–သီချင်း

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִשְׁתּוּ־
သူတုိ့သောက်ကြ–
H8354

יָיִ֑ן
စပျစ်ရည်
H3196

יֵמַ֥ר
ခါးလိမ့်မည်
H4843

שֵׁכָ֖ר
အရက်
H7941

יו׃ לְשֹׁתָֽ
–သ့ုိ–သောက်သူများ
H8354

သီချင်းဆုိလျက် စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်ရကြ။ သေရည်သေရက်ကုိ သောက်သောသူတုိ့သည် ပစပ်ခါး ကြလိမ့်မည်။

ה10 נִשְׁבְּרָ֖
ကျ ိုးပြိုလေ၏
H7665

קִרְיַת־
နယ်မြေ–
H7151

הוּ תֹּ֑
လေဟာ
H8414

סֻגַּ֥ר
ပိတ်ခံရ၏
H5462

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יִת בַּ֖
အိမ်

מִבּֽוֹא׃
–မှ–ဝင်ရောက်ခြင်း
H0935

လတ်ွလပ်သောမြို့သည် ပြိုပျက်လေပြီ။ အ ဘယ်သူမျှ မဝင်စေခြင်းငှါ၊ အိမ်များကုိ ပိတ်ထားကြပြီ။

צְוָחָ֥ה11
ငိကုြွေးစြာ
H6682

עַל־
–အပေါ–်

הַיַּ֖יִן
–ထုိ–စပျစ်ရည်
H3196

חוּצ֑וֹת בַּֽ
–၌–လမ်းများ
H2351

רְבָה֙ עָֽ
မှောင်မုိကဿခ့ဲ၏
H6150

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה שִׂמְחָ֔
ရှွင်မြူးခြင်း
H8057

גָּלָ֖ה
ပြောင်းသွား၏
H1540

מְשׂ֥וֹשׂ
ရှွင်မြူးခြင်း
H4885

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေ
H0776
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/582.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
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စပျစ်ရည်ပြတ်သောကြောင့် လမ်းခရီးတုိ့၌ မြည် တမ်းခြင်းရိှ၏။ ဝမ်းမြောက်ခြင်းလည်း အကြွင်းမ့ဲကွယ်ပြီ။ တပြည်လုံး၌ 

သာယာသောအသံ ငြိမ်းပြီ။

נִשְׁאַ֥ר12
ကျနက်ြွင်း၏
H7604

יר בָּעִ֖
–၌–ထုိ–မြို့

ה שַׁמָּ֑
ပျက်စီးခြင်း
H8047

וּשְׁאִיָּ֖ה
–နငှ့်–ပျက်ပြည်ခြင်း
H7591

יֻכַּת־
ရုိက်ခံရ–
H3807

ׁעַר׃ שָֽ
တံခါး
H8179

ဆိတ်ည့ံခြင်းသည် မြို့ထဲမှာ ကျနရ်စ်၏၊ မြို့တံ ခါးကုိလည်း ရုိက်ခတ်၍ ဖြိုဖျက်ကြပြီ။

י13 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֥
ဤသ့ုိ
H3541

יִהְיֶה֛
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

רֶב בְּקֶ֥
–၌–အလယ်
H7130

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေ
H0776

בְּת֣וֹךְ
–၌–အကျ
H8432

ים עַמִּ֑ הָֽ
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

כְּנֹ֣קֶף
–က့ဲသ့ုိ–သံလင်းခြင်း
H5363

יִת זַ֔
သံလင်းသီး
H2132

כְּעוֹלֵלֹ֖ת
–က့ဲသ့ုိ–သီးန ှတ်ုစုခြင်း
H5955

אִם־
အကယ်၍–

כָּלָ֥ה
စပျစ်ခူးခြင်း
H3615

יר׃ בָצִֽ
စပျစ်သိမ်းခြင်း
H1210

ထုိသ့ုိပြည်တော်အလယ်၊ ပြည်သားတုိ့တွင် ဖြစ်ရသော်လည်း သံလင်ွပင်ကုိ လှပ်ု၍ အသီးကုိ ရသက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ စပျစ်သီးကုိ 

သိမ်းယူသောနောက်၊ အကြွင်းအကျန ်ကုိ ကောက်ရသက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်လိမ့်မည်။

הֵ֛מָּה14
သူတုိ့
H1992

יִשְׂא֥וּ
မြှင့်တင်ကြလိမ့်မည်
H5375

קוֹלָ֖ם
သူတုိ့–၏–အသံ

נּוּ יָרֹ֑
ရှွင်မြူးကြလိမ့်မည်

בִּגְא֣וֹן
–၌–ဂုဏ်အသရေ
H1347

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

צָהֲל֖וּ
ရှွင်မြူးစွာကြ၏

ם׃ מִיָּֽ
–မှ–ပင်လယ်
H3220

ထုိသူတုိ့သည် ကြွေးကြော်၍ ရှွင်လနး်စွာ သီချင်း ဆုိကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားကုိ ချးီမွမ်းသောအသံနငှ့် ပင်လယ်တဘက်မှ 

မြည်ကြလိမ့်မည်။

עַל־15
–အပေါ–်

ן כֵּ֥
ထုိကြောင့်

ים בָּאֻרִ֖
–၌–အလင်းများ

כַּבְּד֣וּ
ချးီမြှင့်ကြလော့
H3513

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּאִיֵּ֣י
–၌–ကမ်းခြေများ
H0339

הַיָּ֔ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

ם שֵׁ֥
နာမ
H8034

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
—

သ့ုိဖြစ်၍၊ အရှေ့မျက်နာှအရပ်တုိ့၌ ထာဝရဘု ရားကုိ၎င်း၊ ပင်လယ် တဘက်တကျွနး် တနိင်ုငံအရပ်တုိ့၌၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ 

ဘုရားသခင်တည်းဟသူော၊ ထာဝရ ဘုရား၏ နာမတော်ကုိ၎င်း ချးီမွမ်းကြလော။့

ף16 מִכְּנַ֨
–မှ–အစွနး်
H3671

רֶץ הָאָ֜
–ထုိ–မြေ
H0776

ת זְמִרֹ֤
ချးီမွနး်များ
H2158

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
ငါတုိ့ကြားရ၏
H8085

י צְבִ֣
အလှ

יק לַצַּדִּ֔
–သ့ုိ–သူဖြောင့်
H6662

וָאֹמַ֛ר
–နငှ့်–ငါဆိလေ၏
H0559

רָזִי־
လျ ို့ဝှက်–
H7334

י לִ֥
–ကုိ–ငါ

זִי־ רָֽ
လျ ို့ဝှက်–
H7334

י לִ֖
–ကုိ–ငါ

א֣וֹי
အမိ
H0188

לִ֑י
–ကုိ–ငါ

ים בֹּגְדִ֣
သစ္စာဖောက်သူများ
H0898

דוּ בָּגָ֔
သစ္စာဖောက်ကြ၏
H0898

גֶד וּבֶ֥
–နငှ့်–သစ္စာဖောက်ခြင်း

ים בּוֹגְדִ֖
သစ္စာဖောက်သူများ
H0898

בָּגָֽדוּ׃
သစ္စာဖောက်ကြ၏
H0898

သန ့ရှ်င်းတော်မူသောသူသည် ဘုနး်ကြီးတော်မူ စေသတည်းဟ ုမြေကြီးစွနး်မှ သီချင်းဆုိသံကုိ ငါတုိ့သည် ကြားရ၏။ ငါမူကား၊ 

အလနွဆ်င်းရဲ၏။ အလနွဆ်င်းရဲ၏။ အမင်္ဂလာရိှ၏။ လယုက်သောသူတုိ့သည် လယုက်လျက် နေကြ၏။ လယုက်သောသူတုိ့သည် 

https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5363.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/5955.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2158.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7334.htm
https://biblehub.com/hebrew/7334.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm


ကြမ်းတမ်းစွာ လ ုယက်ကြ၏။

חַד17 פַּ֥
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

חַת וָפַ֖
–နငှ့်–ကျင်းလင်း
H6354

וָפָח֑
–နငှ့်–ထောင်ချောကဿ

עָלֶ֖יךָ
–အပေါ–်သင်

ב יוֹשֵׁ֥
နေထုိင်သူ
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေ
H0776

အိပုြည်သား၊ သင်သည် ကြောက်လန ့ဘွ်ယ် သောအရာ မြေတွင်း၊ ကျောကွ့င်းထဲသ့ုိ ရောက်လေပြီ။

הָיָה18 וְֽ֠
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ס הַנָּ֞
–ထုိ–ထွက်ပြေးသူ
H5127

מִקּ֤וֹל
–မှ–အသံ

הַפַּחַ֙ד֙
–ထုိ–ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

ל יִפֹּ֣
ကျလိမ့်မည်
H5307

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

חַת הַפַּ֔
–ထုိ–ကျင်းလင်း
H6354

עוֹלֶה֙ וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိ–တက်သူ
H5927

מִתּ֣וֹךְ
–မှ–အတွင်း
H8432

חַת הַפַּ֔
–ထုိ–ကျင်းလင်း
H6354

יִלָּכֵ֖ד
ဖမ်းမိလိမ့်မည်
H3920

ח בַּפָּ֑
–၌–ထောင်ချောကဿ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אֲרֻבּ֤וֹת
ပြတင်းများ
H0699

מִמָּרוֹם֙
–မှ–အမြင့်
H4791

חוּ נִפְתָּ֔
ဖွင့်ခံရကြ၏

יִּרְעֲשׁ֖וּ וַֽ
–နငှ့်–တုနခ်ါကြ၏
H7493

מ֥וֹסְדֵי
အမြေများ
H4146

רֶץ׃ אָֽ
ပြည်
H0776

ကြောက်လန ့ဘွ်ယ်သော အရာမှ ပြေးသောသူသည် မြေတွင်းထဲသ့ုိ ကျလိမ့်မည်။ မြေ တွင်းမှလတ်ွသောသူသည် ကျောကွ့င်း၌ 

ကျောမိ့လိမ့် မည်။ ကောင်းကင်ပြွနဝ်ပွင့်လျက်ရိှ၍၊ မြေကြီးအမြစ် လည်း လှပ်ုရှားလေ၏။

עָה19 רֹ֥
ကျ ိုးပြိုလေ၏

תְרֹעֲעָ֖ה הִֽ
ကျ ိုးပြိုခံရပြီ

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–မြေ
H0776

פּ֤וֹר
အစိတ်စိတ်ကဲွလေ၏

תְפּוֹרְרָה֙ הִֽ
အစိတ်စိတ်ကဲွခံရပြီ

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

מ֥וֹט
လှပ်ုချလေ၏
H4131

תְמוֹטְטָ֖ה הִֽ
လှပ်ုချခံရပြီ
H4131

רֶץ׃ אָֽ
ပြည်
H0776

ပြည်တော်သည် တပြည်လုံး ပြုတ်လေပြီ။ ပြည် တော်သည် အကုနအ်စင် ပြိုပျက်လေပြီ။ ပြည်တော်သည် အလနွတု်ပ်လှပ်ုလျက် 

ရိှလေ၏။

נ֣וֹע20ַ
လှပ်ုချခြင်း
H5128

תָּנ֤וּעַ
လှပ်ုချလိမ့်မည်
H5128

אֶרֶ֙ץ֙
ပြည်
H0776

כַּשִּׁכּ֔וֹר
–က့ဲသ့ုိ–ယစ်ကြးသူ
H7910

ה תְנוֹדְדָ֖ וְהִֽ
–နငှ့်–ယိမ်းယုိင်လိမ့်မည်
H5110

כַּמְּלוּנָה֑
–က့ဲသ့ုိ–တဲကျစ်
H4412

וְכָבַ֤ד
–နငှ့်–လေးလေ၏
H3513

֙ עָלֶי֙הָ
–အပေါ–်သူမ

הּ פִּשְׁעָ֔
သူမ–၏–အပြစ်
H6588

וְנָפְלָ֖ה
–နငှ့်–ကျလိမ့်မည်
H5307

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

יף תֹסִ֥
ထပြီး–
H3254

קֽוּם׃
ထလိမ့်မည်

ס
—

ပြည်တော်သည် ယစ်မူးသောသူက့ဲသ့ုိ တလးူ လည်လည် ရိှ၏။ ပုခက်က့ဲသ့ုိ လှပ်ုရှား၏။ မိမိအပြစ်သည် မိမိအပေါမှ်ာ လေးသဖြင့်၊ 

ပြည်တော်သည် လဲလိမ့်မည်။ နောက်တဖန ်မထရ။

וְהָיָה21֙
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

ד יִפְקֹ֧
ထာဝရဘုရားအလည်အပြုမည်

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်

א צְבָ֥
စစ်တပ်

הַמָּר֖וֹם
–ထုိ–မြင့်ရာ
H4791

בַּמָּר֑וֹם
–၌–ထုိ–မြင့်ရာ
H4791

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

מַלְכֵ֥י
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

הָאֲדָמָ֖ה
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

עַל־
–အပေါ–်

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

ထုိကာလ၌ ထာဝရဘုရားသည်၊ မြင့်သောအ ရပ်၌ မြင့်သောအလုံးအရင်းကုိ၎င်း၊ မြေပေါမှ်ာမြေကြီး ရှင်ဘုရင်တုိ့ကုိ၎င်း 

ကြည့်ရုှစစ်ကြောတော်မူလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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וְאֻסְּפ֨ו22ּ
–နငှ့်–စုရံုးခံရကြလိမ့်မည်
H0622

אֲסֵפָ֤ה
စုရံုးခြင်း
H0626

אַסִּיר֙
အကျဉ်သား
H0616

עַל־
–အပေါ–်

בּ֔וֹר
တွင်း

וְסֻגְּר֖וּ
–နငှ့်–ပိတ်ခံရကြလိမ့်မည်
H5462

עַל־
–အပေါ–်

מַסְגֵּ֑ר
ထောင်ထုိင်
H4525

ב וּמֵרֹ֥
–နငှ့်–မှ–များပြားခြင်း
H7230

ים יָמִ֖
ရက်များ
H3117

דוּ׃ יִפָּקֵֽ
သူတုိ့အလည်အပြုခံရကြလိမ့်မည်

သူတုိ့သည် တွင်းထဲမှာ တစုတည်းစုဝေး၍ ချည် နေှာင်ခြင်း၊ ထောင်ထဲမှာ ချုပ်ထားခြင်းကုိ ခံလျက် နေရ ကြလိမ့်မည်။ များစွာသော 

နေ့ရက်ကာလလနွပ်ြီးမှ၊ စစ် ကြောခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။

פְרָה23֙ וְחָֽ
–နငှ့်–ရှက်ကြောက်လိမ့်မည်
H2659

הַלְּבָנָ֔ה
–ထုိ–လ
H3842

ה וּבוֹשָׁ֖
–နငှ့်–ရှက်ကြောက်လိမ့်မည်
H0954

ה חַמָּ֑ הַֽ
–ထုိ–နေ
H2535

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ךְ מָלַ֞
စုိးစံတော်မူပြီ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֗וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

בְּהַ֤ר
–၌–တောင်
H2022

֙ צִיּוֹן
စိယွန်
H6726

ם וּבִיר֣וּשָׁלִַ֔
–နငှ့်–၌–ယေရုရှလင်
H3389

וְנֶגֶ֥ד
–နငှ့်–မျက်နာှ
H5048

זְקֵנָי֖ו
သူ–၏–လအိူမုျား
H2205

כָּבֽוֹד׃
ဘုနး်အသရေ
H3519

פ
—

လသည်လည်း မျက်နာှပျက်လိမ့်မည်။ နေသည် လည်း အရှက်ကဲွလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ ကောင်း ကင်ဗုိလ်ခြေ 

အရှင်ထာဝရဘုရားသည်၊ ဇိအနုတ်ောင် ပေါမှ်ာ ယေရုရှလင်မြို့၌ မင်းပြု၍၊ အသက်ကြီးသူတုိ့ ရှေ့တွင်ဘုနး်ကြီးတော်မူလတံ့။
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